
1. Wyjąć spinkę (1) z wałka prasy ODLE‐0003 (2)
Take out clip (1) from plastic roll for wringer ODLE‐0003 (2)
Clip (1) aus Presserolle ODLE‐0003 (2) abziehen

2. Zdjąć zaczep szczotki ZACZ‐0002 (3) z rączki prasy (4)
Take off wringer handle grip ZACZ‐0002 (3) of wringer handle (4)
Stielhalter ZACZE‐002 (3) vom Pressehandgriff (4) entnehmen

3. Włożyć rączkę prasy (4) w otwór wałka prasy (2), tak by kąt ugięcia rączki skierowany 
był w kierunku środka prasy
Put  wringer handle (4) in hole of wringer roll (2) in a way that angle will be directed to 
center of wringer
Den Pressehangriff (4) in die Öffnung der Presserolle (2) schieben, so dass der Winkel von 
Pressehandgriff zur Mitte der Kunststoffpresse gerichtet ist

4. Zabezpieczyć rączkę prasy (4) spinką (1) wkładając ją do otworu rączki prasy (4), od środka 
prasy, tak aby bolec zabezpieczający był widoczny z drugiej strony rączki 
Protect wringer handle (4) by clip (1) during set up to hole of wringer handle (4) acting from 
inside, in a way bolt will be visible out of wringer handle (4)
Pressehandgriff (4) mit Clip (1) sichern. Den Clip in die Öffnung des Pressehandgriffes (4) 
stecken, von der Mitte der Presse ausgehend, so dass der Sicherungsschlagbolzen von der 
anderer Seite des Pressehandgriffes sichtbar wird

5. Włożyć zaczep szczotki (3) do otworu w pokrywie prasy (5) zaczepem na zewnątrz
Put wringer handle grip (3) in a hole of wringer lid (5) directed outside
Legen Sie den Stielhalter (3) in die Öffnung des Pressedeckels (5), Stielhalter nach außen

Nr partii:
Batch no.: 
Chargennummer:

W przypadku reklamacji należy podać numer partii znajdujący się na etykiecie.
In case of complain please specify batch number from the label.

Im Falle der Beanstandung geben Sie bitte Chargennummer aus der Etikette an.
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